1 Corinthians 7:19




- is the nominative subject from the feminine singular article and noun PERITOMĒ, which means “circumcision” and here refers to “The act of circumcision.”  With this we have the predicate nominative from the neuter singular adjective OUDEIS, which means “nothing.”  Then we have the third person singular present active indicative from the verb EIMI, which means “is.”


The present tense is a static present for a condition which perpetually exists throughout the Church Age.


The active voice indicates that circumcision produces the action of being of no importance or significance during the Church Age.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“The act of circumcision is nothing”

 - is the simple connective conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative subject from the feminine singular article and noun AKROBUSTIA, which means “uncircumcision” and refers to “the act of uncircumcision.”  With this we have the predicate nominative from the neuter singular adjective OUDEIS, which means “nothing.”  Then we have the present active indicative from the verb EIMI, which means “is.”


The present tense is a static present for a condition which perpetually exists throughout the Church Age.


The active voice indicates that circumcision produces the action of being of no importance or significance during the Church Age.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“and the act of uncircumcision is nothing,”

 - is the adversative conjunction ALLA, meaning “but” plus the predicate nominative from the feminine singular noun TĒRĒSIS, which means:


1. In Greek literature in general: “attention,” “vigilance,” “watch,” “observation,” “preservation,” “care,” and “custody.”


2. In the LXX it occurs only in the Apocrypha for “keeping” or “guarding.”


3. In the NT the word means “custody” (or “prison”) in Acts 4:3; 5:18 and “keeping” or “fulfilling” God’s commandments in 1 Cor 7:19 (cf. Gal 5:6; Rom 14:17).

Then we have the objective genitive from the feminine plural noun ENTOLĒ, which means “the commands or mandates.”  Finally, we have the possessive genitive from the masculine singular noun THEOS, meaning “of God.”
1 Cor 7:19 corrected translation
“The act of circumcision is nothing and the act of uncircumcision is nothing, but keeping the commands of God.”
Explanation:
1.  This principle is explained and expanded by other passages of Paul.


a.  Rom 2:25, “For indeed circumcision is of value if you practice the Law; but if you are a transgressor of the Law, your circumcision has become uncircumcision.”


b.  Rom 2:27, “And he who is physically uncircumcised, if he keeps the Law, will he not judge you who though having the letter of the Law and circumcision are a transgressor of the Law?”


c.  Rom 2:29, “But he is a Jew who is one inwardly; and circumcision is that which is of the heart, by the Spirit, not by the letter; and his praise is not from men, but from God.”


d.  Gal 3:28, “There is neither Jew nor Greek, there is neither slave nor free man, there is neither male nor female; for you are all one in Christ Jesus.”


e.  Gal 5:6, “For in Christ Jesus neither circumcision nor uncircumcision means anything, but faith working through love.”


f.  Gal 6:15, “For neither is circumcision anything, nor uncircumcision, but a new creation.”


g.  Col 3:10-11, “and put on the new man, who is being renewed for the purpose of epignosis knowledge according to the image of the One who created him, where there is neither Greek nor Jew, circumcised nor uncircumcised, barbarian, Scythian, slave, freeman, but Christ is all things and in all [members of the royal family].”
2.  The issue in the spiritual life is keeping the commandments of God.


a.  1 Tim 1:19, “keeping faith and a good conscience, which some have rejected and suffered shipwreck in regard to their faith.”


b.  Jn 14:15, “If you love Me, you will keep My commandments.”


c.  Jn 14:23, “Jesus answered and said to him, ‘If anyone loves Me, he will keep My word; and My Father will love him, and We will come to him and make Our abode with him.’”


d.  Jn 14:24, “He who does not love Me does not keep My words; and the word which you hear is not Mine, but the Father's who sent Me.”


e.  Jn 15:10, “If you keep My commandments, you will abide in My love; just as I have kept My Father's commandments and abide in His love.”

f.  1 Tim 6:14, “that you keep the commandment without stain or reproach until the appearing of our Lord Jesus Christ,”


g.  1 Jn 2:3, “By this we know that we have come to know Him, if we keep His commandments.”


h.  1 Jn 2:4, “The one who says, ‘I have come to know Him,’ and does not keep His commandments, is a liar, and the truth is not in him;”


i.  1 Jn 3:22, “and whatever we ask we receive from Him, because we keep His commandments and do the things that are pleasing in His sight.”


j.  1 Jn 5:3, “For this is the love of God, that we keep His commandments; and His commandments are not burdensome.”


k.  Jude 1:21, “keep yourselves in the love of God, waiting anxiously for the mercy of our Lord Jesus Christ to eternal life.”

3.  What are the commands of God, which we must keep?


a.  Keep on being filled with the Spirit.


b.  Keep on walking by means of the Spirit.


c.  Love one another.


d.  Grow in grace and the knowledge of our Lord and Savior Jesus Christ.


e.  Love the Lord your God.

4.  The person who does these things can be circumcised or uncircumcised; it makes no difference to God.  It is the circumcision of the right lobe of the soul that counts, not the circumcision of the body.
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